Z6E82002/4/53 *4'To - 'L Eomsn._om:— ‘8L N DHDI *£91 N oljo] -mﬂb._uwhon_oou ap o] |ep | o'u owa] -BOON_._E__._G ep JauBdiey O__uﬂmum [e ue Bljosul

S . . doon "8 ¢ 4 .

* IRGHOONIVW T

T

Jusidpes frUy oty
M sl peusyeLr Buleyand pesn Jo enpises Bubeyoed
oyr Jof Ay o

hm.&.r..m.awﬂd I 40 JUBLISHEUBW (FIUSLIDIALG

*Jouy iopeosod |9 gles'|miusKn Ugnseb Bioellod ns eied opesn
o esealle op onpjsel |ap eBasjus v] op sigusucdsel |3

J3lieD / eyshlodsuel ]

Asplansy f ueiadsasy

pshayelep UsdEUIY
pauBissy / awdojuod

Jaiddng /f Jepsanoid

WIHATHDHE HHL A9 TIId OL
NOTIDAHDHE ¥0d ¥VNATIHY ¥ _H_

w7
5

L

HI LTI L e
158110]08AIRSq0

IMBEAM 18U |E10)

A e e 00Z'L9T"¥ i s \ AT E 2 Jedes o ‘oo
: , <“¥ )
i @ JN 2uLg
. Riieaf oo eeg
[on] [BP woneadyp spaps sy ?e_au
w‘ﬁ Hllequieanuent
A oibBefjgquy odyy
‘EAITI4IB B3I END
: O‘Q;N eyeleIgIp [ guRND
IOWIW ANOIZVIIIISY
. P |
; MSTADYN+INHIAY
: 960 TTLT0S-VEL _
TOLOOEFO00SS |[SZ  [082586%T/S92S8B6FT9TO v6FT0G-VEL [V2d 00F  $POTEOTSEZ SOWSINVDENW D €000€90T52
sjuawog | oo ‘qN J9pIQ _”Mwﬁmm Eu__.u_n.mﬂ anm__:m h“uw“wﬁﬂ anapy + uaumwrm_wwm num.__uum,_ﬂﬂm wopiduasag [ uglaBUlkIouss BauBIBleY [ BIDUSIR)EY
sal0joeAIRSqQ) | +0a] opIPad "N TOEYAE] | PEPIL( RIIENG |
sfe|equiy pepnuesn

i behdwinsuca jo jujod
6vEVT HEDTH TR T BT

xxen ~drpur -dsueay: ‘aun jag
1 suedsusn pEpiun

:  ued Supeojun
teBieasap ap elsnd

FESITETY
t ewe|d

eITRIL

% O.W.W SSyesS ZOHIVZEY | weidoowmy
ZWHOSO00 b ick

T ey lolg
: BI90S UpZEY

£99 18209

9z00L TIed cubnpop

98959Z:Jaqunu Jodsues) Jsuaen/ersniodsue |

¥ ‘TUTWRTOT] TSP BVTA sseibpepg
Wooann
"y dr g 1d rub®EW

HETE S 1Y
T aMalD

Ul 7 oursag

e O g% e 6T0Z" L0 8T g g
0002 S0659%08 N sieNsd

1GETE]

J10N AH3IAINEA / VAIVS 3d NVdVvalv

.m.c“.m_..mmm 1 Alunon
~ : sled

p0G0z ucbBbexpuop i Auw

m:o_.um_nom

s33IpPY
wpmang

PTO000T6 3,282

Janddng ; Jopaanold

apTeley ouobilod

*doo) g ‘uepapiy iobeq
ugpowoIny ep mmu:wn..meoo B

JOOVd




N b x
e e NN
HR LT, CARTA DE PORTE

»
y .
3 Ejsmplaf para e! porteador - Exemplaira de transportaur - Gogy for camier |:! C' M " R . Marque el que praceda CONTRATO DE TRANSPORTE TERRESTRE DE MERGANGIAS

C.RMLLEL
o

-91 Cargador eontractual (CIF, nombre, damiciio) / Chargaur { TVA, neny, domicile) f Conbaciual charger {VAT, name, addrass) i g E Egls?anla E,mgueda nonh;na,?l
. & : itc Eomeohaitaids -~ ' DOCUMENTO DE CONTROL
! F % § E Mencancfas por Cametera (CMR). CARTA DE PORTE
] £
a % - .- Eug Ca transpord est soumls, non chstant touto causa
= gor Ederlan KOOP.E i B2 comaindnC lat detransport  Esta transparte quoda somolido, 0o obstanis a loda
TO Ife b aso P e 252 inlemational de marchandises par route (GMF). clailsula contrarla al convenlo sobre el conirale de
& = asealek ua, 7 22 E 1his caniage ls subjol, notwiltstanding any clause  UanSp018s, segUn la orden FDM/2851/2012 de 13
O 20540 - £8K ORIATZA (G SEE (0l contintohe Comenianon'he Canrastior 4o Delmbrode 2012, ninda envigrel 030772013
(G[puzkoa) Zuw E  the Internalional Carriags of goods by road {CMR), /o modificaclones postoriores ds la orden.
NIF Egr 2nnanagn
2 QOnsignatario {GIF, nombre, domicilia) / Destinataire (TVA nom, domicile}./.Consignes {VAT, name, address} 16 Poneador {CIF, nombre, domlcille) -Transp { TVA, nom, domieille} - Carrier { VAT, name, address)
i -
Ly 4 7 J
. g T e F .
g 1
E .
L ]
= o e
- = W
= . RS L{.‘Lé, -Ll
@ = Lugar de entrega de la mercancia (lugar, pals) Referencia Transportista MATRICULA
2 |3 Uouprévupourlalivraison da la marchandise (liaw, pays) Vehiculo Remolqua o Semiromolque
5 Place of delivery of the goads (place, countty)
: Distancia ki |Q BT M2 | @ 2N (e
i . - ~ 5 Stk
5 - @ i ‘.» 1‘_ T Porleadores sucesivos {CiF, nombre, domicilo)
2 g 5 Transporteur successiis (TVA, nom, domicilia)
2 s %E Luger v fecha de carga de la mercancia (luga, pafs, focha) Succassive camiers ( VAT, nama, address)
@ a.g s 4 Llou et cate de |a prise en charge de la marchandisa (flew, pays, date)
* T 2= Place and dale of taking over of goods (place, country, daia)
85
Soel o > 7 L els
d ‘g? 2| . # = 5 N ¥~ 18 Resarvasy cbsarvacionss del portandar { Réserves et observations du fransporteur f Carrers reservations end obsarvalions
823
gﬁ;z 5 Documentas anexos f Pocuments és / Attached d
2ge
Aed
3 3-‘—’ el 2
o b L A ¢ a7 Ll < / 3 <
55| L0V E i [/ Geyes et fisesod
i
:‘ﬁ’, = Marcas y nimeres Nimero de bultes Clase da embalaje Naturaleza da la mercancia N° estadlstico Peso bruta kg. Valumen m3
22%| 6 Marques el numdros 7 Nombre de colis 8 Mode d'emballags 0 Nature de la marchandisa | 100 N® statistique 11 Palds brut. kg. 12 Cubage m3
=2 ]
E § E Marks and numbers Number of packages Type of package Nature of goods Stalitiscal number Gross walght In kg, Valuma in m3
wgs
g
o
a
g
w
]

&
=3
a2
g,&i -~ “y ‘L[
%) — B
N L ATl PrERAS AuiO Uzot,
i — (1 o= /
o
8N -
+
L = .
i (3]
+
E
= 2
1 ]
CARGADCSPORELREMENTE  ROWESASALREWTENTE ENTREGADOSALDESTHATARIO CEVUELTOS PORELDESTAMAARIO MO ARECOGER
@ o B CHARCEES CHEAUEXPEDTEUR | | REMISES ALEXPEDTEUR VLR 0 DEETHPE. | | REHDUSS A EDRETUAARE] | Mo PN, L ESRRE MERCACIAS PELIGROSAS MWEEMG%WENWM
2
1 [s] nd
Eg3 m
ggﬁ g [ADR'}  CLASE
88 Classe Chiffre Leilre — E
ELR Class Number Letler {ADR") D )$ aNBX0S y/o p concretas:

. g - S . T
13 Instrucciones del remitente / Instruclions da Fexpéditeur / Sender's instructions 19  Estipulaciones particulares / Corvenlions pariiculiéres / Spacial agreements

1-15

C.M.R.

A rallenar bajo la responsabilidad del remitente
Aremplir sous la responsabilité de expédieur
To bae completed on the sender's responsability

13 b3 Instrecionas y reservas del bansportista / Inslructions el reserves du transporteur ! Instruction and reserve of camer

—
M0 A pagar por: Remitente Moneda Cansignatarie
To ba paid by: Sender's Currency Consignes
Preclo dal fransperte:
Carrlaga Chargés:

C. M. R.

Doscuentos:
Deduclions:
Liquide / Bafance
Suplemantos;
Supplem. Charges:
x Gaslos I_u:.. +
'S 14 Forma de pago / Preseriplions daffranchi 1t/ Farm of pay Other expenses:
x E Porla pagado / Franco { Carriage pald TOTAL:
% E‘;or:a d"ebljo /Non franco / Carrlago owed 15 Resmbolso  Remboursement / Cash an detvary
. 4| E‘t]Ell?.:;;]%‘;fl oen /g\ ~ Iae /_rn L 2.01 ﬁ e !
@) Estabishedin 14 1142  on , & E}" =S > —
ahe s L3 Jar ] X "
22 23 30, iba de fhna 3 ; s L l
1a Geg ! il
- Eieleifting, sne- 70008 Madugno (BA)
a
. ) MAN MARIICORENA Leu I 201
srarazy8Y RO Lisw

N2 I pagorBiesion - ey 24 LUG 2019
E 8, 00D 7 -—,/‘ - A
7.’,- 8. Coop . / :;:Jﬁjé m@;‘;—\

Firma y selfo del remilente n. Ser Va i

Signature et imbre da l'expéditeur g":ﬂéreg?t?;u‘;ﬂg:ﬁ‘ﬁﬂa s ‘%ﬂf{éﬁmﬁeé‘ﬁakﬂm (“\\ 1
ransparteur

Signature and stamp of the sendar gﬂfﬂ po g a fwe‘,ﬂ“ﬂ Lok 2T

iadm A Catictanaldn Baln £ A Mastin ¢ v ana ¢ A1 Stodelure and stamo of the carier #firadn da Qaticfadrirn Ham

C. MR,

b

W

e
=

I-

=

(]

N

jx

i

[t

GTE 0€6ST

LU R

IE

p)

g%

o= BO=E

(I

=5

o

(B

AU J{ 9] pUe JOGWIRY 1205 BU) LIUNjED BY) Jo aujj 158] BU) Uo 'ugjiesyjued By sapisaq ‘uonuaLe Spoob snaiebuep jo asea U] -

‘BI1B] B] "JUEBLO7 SO 0] 12 Bl of *asse(d B :eipea np oufi| eraiwap B| € ‘ellanjuaig UojeEayIHa k) anno ‘ranbipu) sasnaiebuep SesIPUBYDIBLL 8P SEI U .
“BI16] B] '0SBX NS Ua ‘A BI)T B| '9SE|D B] 0IPEND [BP BAU)| BIUIN B) Ua BUR|uews|Bal uppedliues B ep spwape rexpy) ‘sesaif)ed sejouediow 8p OSB3 j@ U -

oE PORTE

T A

AR

|

=

@)=t

= @

e

i

3

=

AR A

/S

7



